
Riscophobe ou risquophobe ? 
 
Faut-il écrire riscophobe et riscophile ou risquophobe et risquophile ? 
 
Les dictionnaires ne connaissent pas ces mots, et on trouve les deux orthographes chez les économistes francophones. 
Mais puisque les dictionnaires proposent basque et bascophone, visqueux et viscosité, et que je n’ai pas trouvé d’exemples en faveur 
de qu, je préfère riscophobe et riscophile. 
 
Et « risque averse » ? En français, averse n’est pas un adjectif, mais un substantif qui désigne une pluie soudaine… 


